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Living our faith. Serving our community. Sharing God’s love.
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Office Hours

Monday / Lunes
9:30am - 2:30pm
Tuesday / Martes
9:30pm - 1:00pm
Wednesday / Miercoles

5:30pm - 8:00pm
Thursday / Jueves
9:30am - 2:00pm,
5:30pm -8:00pm

“Whoever loves me will keep my word, says the Lord,
and my Father will love him and we will come to him.

today’s reading is the mounting tension between
Jesus and the religious leaders in Jerusalem. The
Herodians and the Pharisees asked the first
question, which was about taxes. The Sadducees
asked the second question, which was about the
Resurrection. The third question, considered in
today’s Gospel, is asked by a Pharisee who asks
Jesus about the greatest of the commandments. The
question requires Jesus to interpret the Law of
Moses. The Mosaic Law consists of the Ten
Commandments and many additional rules,
numbering over six hundred. Adherence to the
Mosaic Law, for a devout Jew, is an expression of
faithfulness to God’s covenant with Israel. The
ranking of the Commandments was regularly
debated among the teachers of the Law. Jesus
answers the Pharisees” question with a two-fold
summary. Jesus says that all of the commandments
can be summarized in two commandments: love
God and love your neighbor. Both of these were
central elements of the religious tradition Jesus
learned from his Jewish community. Indeed, these
continue to be central aspects of contemporary
Jewish religious understanding. Jesus’ response to
his questioners proposed an integral connection
between these two aspects of the Jewish Law. Love
of God finds its expression in our love for our
neighbor.  www.loyolapress.com
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Mass Schedule

Tuesday & Thursday
12:00, English
Wednesday & Friday
9:00, English
Saturday / Sabado
5:00, English &
7:00, Espatiol
Sunday / Domingo
9:00am, English &
12:00pm, Espatiol

“El que me ama cumpliva mi palabra y mi Padre lo
amardy haremos en él nuestra morada, dice el

Serior. ”

La lectura de hoy nos presenta la creciente tension
entre Jests y los lideres religiosos en Jerusalén. Los
herodianos y los fariseos fueron los primeros en
hacerle una pregunta, relacionada con el pago de los
impuestos. Después, los saduceos le hicieron una
segunda pregunta, esta vez sobre la Resurreccion. La
tercera pregunta, que escuchamos en el Evangelio de
hoy, la hace un fariseo que le pregunta a Jesus cual es el
mandamiento mas importante. Esta pregunta requiere
que Jesus interprete la Ley de Moises, que comprende
los Diez Mandamientos y muchas otras normas, que en
total suman mas de seiscientas. Para un judio devoto,
cumplir la Ley de Moisés es una expresion de fidelidad
a la alianza de Dios con Israel. Los maestros de la Ley
debatian con frecuencia sobre cudl de los
mandamientos debia considerarse el mas importante.
Jestis responde a la pregunta de los fariseos con un
resumen que consta de dos partes. Afirma que todos los
mandamientos pueden resumirse en dos: amar a Dios y
amar al projimo. Ambos mandamientos eran
elementos fundamentales de la tradicion religiosa que
Jestis aprendi6 de su comunidad judia. De hecho,
siguen siendo aspectos centrales de la comprension
religiosa del judaismo actual. La respuesta de Jesus
propone una conexion inseparable entre estos dos
aspectos de la Ley judia: el amor a Dios se manifiesta
en el amor al projimo.

www.loyolapress.com



First Friday Devotion to the Sacred Heart of Jesus
Devocion de los Primeros Viernes

al Sagrado Corazon de Jesus

We warmly invite all our parishioners a families to join us for our First Friday
Devotion to the Sacred Heart of Jesus on Friday, November 6, following the 9:00 AM Mass.
Come and spend some quiet, blessed time in the presence of our Lord in the Blessed
Sacrament. Benediction will be at 6:45 PM. We are also looking for parishioners who
would like to serve as Custodians of Our Lord by spending one hour in prayer and
adoration with the Blessed Sacrament. If you would like to participate or would like more
information, please contact Ann Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net. Come, let us
spend time with Jesus and allow His Sacred Heart to fill your heart with His love and peace.
All are welcome!

IInvitamos a todos nuestros feligreses a acompafiarnos en nuestra Devocion del Primer
Viernes al Sagrado Corazon de Jests, el viernes 6 de noviembre, después de la Misa de las
9:00AM. Bendicion con el Santisimo sera a las 6:45pm, y misa en espanol a las 7:00pm.
También estamos buscando feligreses que deseen servir como Custodi de Nues't$m Sefior,
dedicando una hora a la oracion y adoracion ante el Santisimo : (/
Sacramento. Para mas informacion, por favor comuniquese

con Ann Hill al 707 331-2068 o a dochill@sonic.net.
Pasemos un tiempo con Jestis y permitamos que su Sagrado
Corazon llene nuestros corazones de su amor y su paz.
iTodos son bienvenidos!

46 Rosarios en Honor a
Nuestra Sefiora de Guadalupe

iMuchas gracias a todas
las familias que se
registraron para recibir
en sus hogares a nuestra
Madre Santisima.

Las familias que estara

) visitando Nuestra Sefiora
de Guadalupe esta semana son:

Martes Oct. 27 - Martha Robledo
Miercoles Oct. 28 - Iraiz Gomez
Jueves Oct. 29 - Julia Carranza
Viernes Oct. 30 - Eva Baez
Sabado Oct. 31 - Yolanda Pedraza

Domingo Nov. | - Dominga Abendaiio

Lunes Nov. 2- Yazmin Flores
Martes Nov. 3 - Alejandra Cazarez
Miercoles Nov. 4- Maria de la Luz

Mass Intentions Memorial Mass for Our Deceased Loved Ones
Intenciones para la Misa Misa en Memoria de Nuestros Seres Queridos Difuntos
Sat. Oct. 24 On Monday, November 2nd, we will come together as

5:00pm - Carmen Shidler + and Family
7:00pm - Mass for the People

Sun. Oct. 25
9:00am - Carmen Shidler + and Family

a parish family to celebrate the Commemoration of All
the Faithful Departed through the celebration of the
Holy Eucharist. During this special Mass, we will
lovingly remember and pray for our family members and

friends who have gone before us. If you would like us to
include the name of a loved one who passed away during

12:00pm - Mass for the People the past 12 months in our prayers and offer this Mass for them, please write their name
Tues. Oct. 27 and place it in the collection basket, send it to us by email, or contact the parish office
12:00pm - Minnie Corda + directly. We invite you to join us as we remember those we love, give thanks for their
Wed. Oct. 28 lives, and entrust them to God’s loving care. The deadline to submit names is Thursday,
) T October 29th.
9:00am - Trina Corda +
Thurs. Oct. 29 All Soul’s Day Mass / Misa de los Fieles Difuntos
12:00pm - Scott Trombetta +
Fri. Oct. 30 5:00pm, English - 7:00pm, Espaiiol
9:00am - Ben Ernst + /October 18 2026\ . . . .
El lunes 2 de noviembre, como familia parroquial, nos reuniremos para
Sat. Oct. 31 1 Collecti celebrar la Conmemoracion de Todos los Fieles Difuntos con la celebracion
5:00pm - Edgar Cabrera Salcedo oflection de la Santa Eucaristia. Durante esta Misa especial, recordaremos con carifio
Sat. 7:00pm - Mass for the People $3,666.00 y oraremos por nuestros familiares y amigos que han partido a la Casa del
Sun. Nov. 1 World Mission Padre. Si desea que incluyamos en nuestras oraciones a un ser querido que
) 1 Gh $2.203.00 haya fallecido durante los ultimos 12 meses y ofrecer esta Misa por su eterno
9:00am - Juanita Gheno + o descanso, por favor escriba su nombre y depositelo en la canasta de la colecta,
12:00pm - Mass for the People Thank you for your | envielo por correo electronico o comuniquese directamente con la oficina
generosity. parroquial. Los invitamos a acompafarnos para recordar a quienes amamos,
dar gracias a Dios por sus vidas y encomendarlos a su amor y misericordia.

B / P ; i
\ God Bless you J La fecha limite para enviar los nombres es el jueves 29 de octubre.




Olive Wood Handcrafts Sale

3 ¥ Artesanias de Madera de Olivo

Our brothers and sisters from the Bethlehem Handcrafts Association
will be with us on October 31 and November 1, offering beautiful religious
art handcrafted from olive wood from the Holy Land. By purchasing a piece,
you are directly helping support the small Christian community living in
Bethlehem and throughout the Holy Land. Your support helps these families remain in the
land where our Lord Jesus Christ was born and continue their Christian presence and
traditions. We warmly invite you to consider purchasing a beautiful olive wood carving as
a meaningful way to support our brothers and sisters in faith. Let us help ensure that the
Christian presence does not disappear from the birthplace of our Lord Jesus Christ. Your
generosity can make a difference!

Nuestros hermanos y hermanas de la Asociacion de Artesanos de Belén estaran con
nosotros los dias 31 de octubre y 1 de noviembre, ofreciendo hermosas piezas de arte
religioso elaboradas a mano en madera de olivo de Tierra Santa. Al adquirir una de estas
piezas, usted estara ayudando directamente a las pequefias comunidades cristianas que
viven en Belén y en toda Tierra Santa. Su apoyo ayuda a estas familias a permanecer en la
tierra donde nacid nuestro Sefior Jesucristo y a conservar su presencia y tradiciones
cristianas. Los invitamos cordialmente a considerar la compra de una hermosa artesania
de madera de olivo como una manera significativa de apoyar a nuestros hermanos y
hermanas en la fe. Ayudemos a que la presencia cristiana no desaparezca de la tierra donde
nacio6 nuestro Sefior Jesucristo. jSu generosidad puede hacer la diferencia!

Lectors
Sat. Oct. 31
5:00pm - Brother Mark & Tom Kelly
Sun. Nov. 1

9:00am- Mary Lou Nicholls & Kathy Taylor
Eucharist Minister

Sat. Oct. 31

Maureen Aggio

Sun. Nov. 1

Brad Nicholls, Joanne Rice & Tony Rice

Lectores

Sat. Oct. 31
7:00pm - Maria Martinez & Norma Lopez
Sun. Nov. 1

12:00pm - Adolfo Membila & Rita Mora

Eucharist Minister

Sat. Oct. 31

7:00pm, Uriel Martinez

Sun. Nov. 1

12:00pm, Lourdes Orozco, Aurelio Hernandez y
Julia Carranza

Congratulations to Donna Fore

On Saturday, October 17th, Donna Fore was honored as St. Sebastian
Parish's Woman of the Year. Donna received her award from Bishop Vasa
(ep ata special Mass and luncheon at St. Francis Solano Catholic Church in

o™ Sonoma. Donna and her husband, John, have been active members of
%3, . 3 our church for over 50 years. Donna generously volunteers to help
~ with many parish functions. At Mass she serves as a Eucharistic Minister
and a monitor and she has taught CCD classes. Donna's generous spirit is evident in her
works for the Young Ladies Institute #116. She has served as a Trustee and has been
Treasurer for the past 10 years. She helps with all of YLI's functions, events and
fundraisers. Donna has generously given her time and talent in so many ways that her
works of mercy and her community spirit are an impressive example of Christian living,

El sabado 17 de octubre, Donna Fore fue homenajeada como la Mujer del Afio de la
Parroquia de St. Sebastian. Donna recibio su reconocimiento de manos del Obispo Vasa
durante una Misa especial y un almuerzo celebrados en la Iglesia Catolica St. Francis
Solano, en Sonoma. Donna y su esposo, John, han sido miembros activos de nuestra
parroquia durante mas de
50 afios. Donna colabora

generosamente como Pray for the recovery of those who are ill and
voluntaria en numerosas Homebound

actividades parroquiales. Oremos por el bienestar de los enfermos y desvalidos
Donna es ministra Steve Miller, Melissa Becali, Mark Francesi, Christopher
extraordinaria de la Francesi, Maureen Francis, Port Sally Burgardt, Dan
Sagrada Comunion y  Poirier, Jess Rice, Glen Giveheart, Refugio Millan,
también fue maestrade ~ Agystina Cortez, Carlos Valenzuela, Jose Anaya, Carol
catecismo. Suespiritu  Pageoe Joseph & Katie Freeno, Janis Moylan, Emily and
generoso también se Porter McKnight, Rick Barretta, Justo Tapia, Linda
refleja en su servicio de Sumner. Rick Traumenn

YLI. Donna ha compar- ’

gglcl)lggt;e;g:atﬁggtgss%e If youwould like us to pray for your ill family member, please
muchas maneras. Sus obras call the office to add them to our prayer list.

Si desea quie oremos por su familiar enfermo, llame a la

de misericordia y su : ‘ li
oficina para agregarlo a nuestra lista de oracion.

espiritu de servicio a la
comunidad son un
admirable ejemplo de vida cristiana

Thanksgiving Food Basket

Canasta de Comida
Reservations for those in need in St. Sebastian Parish
and our neighbors will begin on Monday, October
26th. Please call The SVdP phone line 707-623-1051
and leave your name, address, phone number, number
of adults and children in the family. PLEASE speak
clearly and slowly. You will receive a call to confirm
your reservation. We are limited to a total of 100
reservations for food! Food will be distributed on
Saturday, November 21st from 1:30 to 3:30 pm. The
last day to call for a reservation is Thursday,
November 19th by 5:00 pm.

Las reservaciones para los necesitados de la parroquia
de San Sebastian y nuestros vecinos comenzaran el
lunes 26 de octubre. Llame a la linea telefonica de
SVdP al 707-623-1051 y deje su nombre, direccion,
nimero de teléfono, nimero de adultos y nifios de la
familia. POR FAVOR hable clara y lentamente.
Recibiras una llamada para confirmar tu reserva.
jEstamos limitados a un total de 100 reservas de
comida! La comida se distribuird el sibado 21 de
noviembre de 1:30 a 3:30 pm.El dltimo dia para
llamar para hacer una reserva es el jueves 19 de

noviembre a las 5:00 p.m.
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SURANCE AGENCY, INC. (
2425 Cleveland Ave., Suite 100, Santa Rosa, CA

Le ayudamos a entender y aprovechar major

* Los beneficios de su seguro social

* Su plan d retiro: 400K, 4030, 457 IRA,
ROTH IRA y Pensiba

* Su saguro de vida Termino o Permanente IUL

* Estrategias para maximizar el ingreso de su retino

Asesoria especializada en
planeacion para el retiro

Llame hoy para una consulta gratuita:

707-578-2609
Escuche nuestros programas de radio
“Planeando hoy su Mahana"

Sanfa Rosa: Mo

A Catholic Women's

Organization
o it d bl rupport our commily.

@

St. Sebastian’s
Young Ladies’ nstitute
#1106
.\'d.ll'-‘.‘;:ﬂ{ i |
Contact
Diebbsi Wallin
707-548-0259
dibbi_wallimiyahoo.com

Martha Leticia Valencia
Immigration and Tax Services

1420 Guerneville Rd.
Suite 4
Santa Rosa CA 95403

office: 707-545-6516
cell: 707-799-9765

6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928

F.0. Box 572,
febastopol, CA 95473
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Lotraine Vannetti owners 707-875-9472 General

707-527-9533 1910 Westshore Rd., Bodega Bay, CA 94923 Manager
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